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ABSTRACT

One of most important tasks in implementing every VAT system is to define rules
about refund input tax. These rules should be, at the same time, easy for
implementation by the tax administration, and cheap in terms of compliance costs
that have to be paid by taxpayers. This paper will present potential ways how to
avoid potential difficulties in implementing proper VAT refund system.
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УВОД
Рефундација пореза на додату вредност је одувек била једно од

најосетљивијих подручја у имплементацији сваког система ПДВ. Ова
комплексност извире из чињенице да је порез на додату вредност захтеван
порески облик, али, уколико се поставе одговарајуће законске основе, ови
проблеми би се умногоме могли избећи. Будући да је основни метод на коме
почива функционисање пореза на додату вредност кредитно-фактурни
метод, то значи да се за све набавке које порески обвезник изврши може
тражити поврат улазног пореза. Овде, заправо, и лежи основни проблем у
вези са повратом улазног пореза, јер се може десити да продавац и купац
намерно лажирају фактуре да би се остварило право на поврат непостојећих
пореских износа. Наиме, купац може преувеличати износ фактуре, чиме би
се аутоматски створила могућност поврата оног дела пореза који заправо
није ни плаћен, док продавац може сакрити износ који је исказан на фактури,
како би минимизирао своју пореску обавезу. Поврат пореза сам по себи
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представља одређени притисак на државне ресурсе. Наиме, уколико порески
обвезник правилно попуни захтев за поврат улазног пореза, држава мора у
разумном року (у случају Европске уније, тај рок износи 4 месеца) одлучити
о томе да ли ће тај захтев прихватити или одбацити. Уколико га прихвати,
онда је дужна у што краћем року измирити своју обавезу.2

МЕРЕ ЕУ
• Thirteenth Council Directive 86/560/EEC of 17 November 1986 on the

harmonization of the laws of the Member States relating to turnover taxes -
Arrangements for the refund of value added tax to taxable persons not
established in Community territory, Official Journal L 326 , 21/11/1986 P. 0040
– 0041

• Council Directive 2008/9/EC of 12 February 2008 laying down detailed rules
for the refund of value added tax, provided for in Directive 2006/112/EC, to
taxable persons not established in the Member State of refund but established
in another Member State, Official Journal L 44 , 20/02/2008  P. 0023 - 0028
Како је Европска унија заједница 27 независних земаља чланица,

доношење ових Директива има за циљ усаглашавање националних прописа
земаља чланица како би се на што бољи и ефикаснији начин омогућило
функционисање система поврата ПДВ. Сама природа Европске уније се
огледа у што већој слободи, тј. либерализацији међународне трговине како
између самих земаља чланица, тако и између Европске уније и трећих
земаља. У наставку ће бити више речи о овим директивама.

САДРЖАЈ
Члан 170 Директиве 2006/112/EC дефинише основна правила која се

односе на рефундацију пореза на додату вредност. Ова правила су детаљније
разрађена у директивама  86/560/ЕEC и 2008/9/EC.

Рефундација пореза на додату вредност под 
Директивом 2008/9/EC
Директива 2008/9/EC, наследница Директиве 79/1072/ЕEC (Oсме

директиве), регулише процедуру рефундације ПДВ оним пореским
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обвезницима чије је седиште различито од места из ког иста обављају
пословне активности по основу којих имају право на поврат пореза, или, чија
је матична земља различита од земље од које се тражи поврат пореза.
Међутим, ово право се може искористити уз услов да се та предузећа налазе
и те активности обављају на територији Уније. У наставку овог дела ће бити
детаљније елаборирана правила утврђена овом Директивом.

Услови потребни за стицање права на рефундацију пореза

Према члану 1 Директиве, напред споменути порески обвезници (у
даљем тексту: опорезива лица) морају испуњавати одређене услове који су
наведени у члану 3 исте. Ти услови се односе на:

• правна и физичка лица која, за време периода рефундације, нису имала у
земљи чланици у којој се врши поврат (или, како стоји у Директиви,
земљи поврата) ни седиште ни сталну пословну јединицу из које би
обављала пословне активности, или, уколико исто (седиште или стална
пословна јединица) не постоји, та земља (земља која врши поврат пореза)
није земља домицила или земља у којој иста имају стално место боравка;

• правна и физичка лица која, за време периода рефундације, нису
набављала добра или услуге за које се може сматрати да су набављена у
земљи чланици која врши поврат пореза, са изузетком одређених добара
и услуга у складу са члановима Директиве 2006/112/EC наведеним у
ставу 2(б)(II) предметног члана Директиве 2008/9/EC.

(У циљу повећања јасноће ових тумачења, навешће се следеће. Под
опорезивим лицем које није основано у земљи чланици која врши поврат
пореза подразумева се опорезиво лице у смислу члана 9 (1) Директиве
2006/112/EC, које није резидент земље чланице која врши поврат пореза, већ
је основано у другој земљи чланици. Под земљом чланицом која врши
поврат пореза подразумева се земља чланица у којој је обрачунат порез лицу
које није резидент те земље чланице, али у којој врши набавку роба или
услуга од стране других субјеката који послују у дотичној земљи чланици.)

Подаци које мора саджавати захтев за поврат 
да би био узет у разматрање

Да би био узет у разматрање, захтев за рефундацију пореза мора
испуњавати одређене формалне услове који се односе како на
идентификацију пореског обвезника који подноси захтев, тако и на
идентификацију испоручиоца и све податке у вези са примљеним фактурама
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од стране истог. Када је реч о информацијама које су потребне за
идентификацију подносиоца захтева, ове информације се могу груписати на
следећи начин:

• што се тиче контакт информација, у захтеву се мора назначити назив
правног лица, адреса његовог седишта, као и e-mail адреса лица преко
кога ће се обављати кореспонденција;

• у вези са финансијским информацијама и информацијама потребним за
идентификацију пореског обвезника, наводи се ПДВ идентификациони
број (ПИБ), као и број текућег рачуна са идентификационим бројем банке
у систему платног промета (BIC код) и са бројем партије рачуна (IBAN
број);

• од осталих података, мора се навести опис пословних активности за које
су робе и услуге набављене, период за који се тражи поврат пореза, као и
изјава пореског обвезника да за време периода поврата није набављао
робе и услуге за које се може сматрати да су набављене у земљи која врши
поврат пореза, изузев трансакција које су наведене у члану 3(б) ове
Директиве.

Подаци у вези са књиговодственом евиденцијом

У овом делу захтева за поврат порески обвезник је у обавези да за сваку
земљу од које тражи поврат пореза и за сваку фактуру или документ о увозу
приложи следеће информације:

• назив и пуну адресу добављача;

• изузев у случају увоза, ПДВ идентификациони број добављача, исказан
на начин као што је исти додељен од стране земље чланице која врши
поврат пореза, у складу са Директивом 2006/112/EC;

• изузев у случају увоза, префикс земље чланице која врши поврат пореза,
а који је дефинисан у Директиви 2006/112/EC;

• датум и број фактуре или документа о увозу;

• опорезиви износ и износ ПДВ исказан у валути земље која врши поврат
пореза;

• износ одбитног дела ПДВ исказан у валути земље чланице која врши
поврат пореза;

• пропорцију одбитног дела ПДВ исказану у процентима, у случају где се
исто може израчунати;
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• природу набављених роба и услуга у шифрама дефинисаним чл. 9
Директиве.

Начин подношења захтева за поврат и обавезе земље чланице 
која врши поврат пореза

Подносилац захтева за поврат је, без обзира на захтеве за додатним
информацијама упућене од стране земље чланице која врши поврат, у
обавези да поднесе, у електронском облику, заједно са захтевом за поврат, и
копију фактуре или документа о увозу. Вредност исказана на овим
документима мора износити најмање 1.000 евра (у случају набавке горива тај
праг износи 250 евра) или протувредност тог износа исказану у валути
земље која врши поврат. Овај захтев мора бити упућен земљи чланици у којој
је подносилац захтева основан најкасније до 30. септембра наредне године у
односу на годину за коју се тражи поврат средстава. Уколико је захтев
правилно попуњен, земља чланица у којој је подносилац захтева основан је
у обавези да без одлагања обавести истог о пријему захтева.

Период за који се тражи поврат средстава не може бити дужи од једне
године, нити краћи од три месеца. Међутим, уколико се захтев за поврат
односи на период који је краћи од три месеца, тај период представља време
које је преостало до краја текуће календарске године.

Уколико се захтев за поврат односи на период који није краћи од три
месеца, нити дужи од годину дана, минимални износ за који се тражи поврат
не може бити мањи од 400 евра (или протувредности тог износа изражене у
валути земље која врши поврат). Међутим, уколико се овај захтев односи на
период од једне године или на период који је преостао до краја текуће
календарске године (при чему је тај период краћи од три месеца), износ за
који се тражи поврат не може бити мањи од 50 евра (или протувредности тог
износа изражене у валути земље која врши поврат). Разлог зашто је износ
потребан за рефундацију, у случају када се захтев односи на период од
годину дана, нижи него у случају када се захтев односи на период између три
месеца и годину дана, лежи у очувању неутралности ПДВ. У принципу,
порески обвезник би сносио веће трошкове уколико би овај износ био испод
50 евра. Међутим, већи минимални износ потребан у случају захтева за
поврат који се односи на период између три месеца и годину дана требало би
да се посматра као мера упозорења да се избегне ситуација да порески
обвезник мора подносити четири кварталне пријаве, што би изазвало високе
трошкове пореске администрације. Земља чланица која врши поврат би
требало у што краћем року, електронским путем, да обавести подносиоца
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захтева о датуму пријема захтева, као и о одлуци да ли је одобрила или
одбила исти. Иницијални период (који је у пракси обично дужи због
прикупљања додатних информација) у коме одлука мора бити донета износи
четири месеца. У случају да земља чланица установи да нема све релевантне
информације на основу којих би донела одлуку о захтеву (било у целини или
његовим деловима), она може, у овом периоду, електронским путем
захтевати додатне информације, било од подносиоца, било од надлежних
институција земље чланице у којој је подносилац захтева основан. Уколико
су ове информације захтеване од неког ко није ни подносилац, нити
надлежна институција земље чланице, ови захтеви могу бити упућени
електронским путем једино уколико је прималац у могућности да их на тај
начин прими. Уколико је потребно, земља чланица која врши поврат може,
поред напред наведених информација, захтевати још више информација.
Информације које су захтеване могу укључивати достављање оригинала или
копија релевантних рачуна или увозних докумената, уколико земља чланица
има основане сумње које се тичу валидности или тачности појединачних
захтева. У том случају, прагови наведени у члану 10 ове Директиве се не
примењују. Земља чланица која врши поврат би требало да буде снабдевена
овим информацијама у року од месец дана од дана кад су захтеви пристигли
примаоцу. У случају када земља чланица која врши поврат захтева додатне
информације, она би требало да обавести подносиоца захтева о одлуци да ли
је одобрила или одбила захтев у року од два месеца од пријема захтеваних
информација или, уколико није примила одговор о захтеву, у року од два
месеца од истека рока који је одређен у члану 20 (2) ове Директиве.
Међутим, период потребан за одлуку у складу са целином или деловима
захтева би требало увек бити најмање шест месеци од дана пријема захтева
од стране земље чланице која врши поврат. У случају када земља чланица
која врши поврат захтева још информација, она би требало да обавести
подносиоца захтева о одлуци да ли је примила или одбила захтев у складу са
целином или појединим деловима захтева у року од осам месеци од дана
пријема захтева од стране те земље чланице. У случају када је захтев за
поврат одобрен, поврат одобреног износа би требало бити плаћен од стране
земље чланице која врши поврат у року од најмање 10 радних дана од дана
истека последњег рока дефинисаног у члану 19 (2) Директиве (тј. у року од
четири месеца) или, у случају кад су захтеване додатне информације, после
истека последњег рока дефинисаног у члану 21 Директиве (тј. највише у
року од осам месеци). Овај поврат би требало бити плаћен у земљи чланици
која врши поврат или, на захтев подносиоца захтева, у било којој другој
земљи чланици. У овом другом случају, било која банкарска накнада,
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наплаћена од стране земље чланице која врши поврат, би требала бити
одбијена од износа који би морао бити плаћен подносиоцу захтева. У случају
када је захтев одбијен у целини или у деловима, основи за доношење одлуке
о одбијању би требало бити наведени од стране земље чланице која врши
поврат, заједно са одлуком о захтеву. Жалбе на  одлуку о одбијању захтева би
требало бити упућене од стране подносиоца захтева надлежним властима
земље чланице која врши поврат, у одговарајућем облику и одговарајућим
роковима наведеним у жалбама који се примењују као и у случају захтева за
поврат упућених од стране пореских обвезника који су основани у истој
земљи чланици (тј. земљи чланици која врши поврат). Уколико се, у складу
са правним прописима земље чланице која врши поврат,  немогућност у
погледу доношења одлуке о захтеву за поврат, у оквиру временских рокова
наведеним у овој Директиви, не може сматрати одобрењем или одбијањем
захтева, све правне и административне процедуре које  се  у том случају
примењују на пореске обвезнике са седиштем у дотичној земљи чланици се
једнако примењују и на подносиоце захтева из других земаља чланица.
Уколико никакве правне процедуре нису доступне, немогућност у погледу
доношења одлуке о захтеву за поврат ће се сматрати као да је захтев одбијен.

Робе и услуге за које се не може тражити 
поврат улазног пореза

Да би се стекао увид у то за које робе и услуге се не може тражити поврат
улазног пореза, претходно ће се објаснити функционисање система поврата
за оне робе и услуге за које се поврат може тражити. Специфичне ставке у
погледу трошкова за које се може тражити поврат улазног пореза варирају од
земље до земље, али се генерално може говорити о следећем. Европска унија
дефинише услуге као набавке за које постоји највећа вероватноћа да ће
предузећа регистрована у једној земљи чланици Европске уније моћи да
поврате ПДВ који је настао у другој земљи чланици. Међутим, у складу са
новим правилима о месту пружања услуга, ПДВ настао по основу стечених
услуга у другим земљама чланицама је значајно смањен, јер су ПДВ накнаде
за исте трансакције нормално наплаћиване купцу у земљи чланици у којој
пружалац услуга има седиште. Што се тиче поврата ПДВ у вези са набавком
добара, ситуација је много компликованија. Генерално посматрано, набавка
роба из једне земље чланице од стране предузећа регистрованог у другој
земљи чланици је нулто опорезована. Кад су робе набављене у другој земљи
чланици, ПДВ може бити враћен под условом да ниједне друге олакшице
нису доступне и да, као резултат тих трансакција, компанија не постаје
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обавезна да се региструје за ПДВ у тој земљи чланици. Уз неколико
изузетака, уколико су робе купљене у циљу даље продаје, било унутар или
изван земље чланице, предузеће ће скоро сигурно бити у обавези да се
региструје за ПДВ сврхе у погледу препродаје и биће у могућности да врши
поврат ПДВ кроз ту регистрацију за ПДВ. Директни поврат ПДВ-а ће се,
стога, једино примењивати на робе испоручене и трошене у пословне сврхе
у оквиру државе чланице у којој је ПДВ наплаћен.3

Рефундација пореза на додату вредност 
под директивом 86/560/ЕEC
Директива 86/560/ЕEC регулише поврат пореза оним лицима која нису

основана на територији Заједнице. Под овим лицима се подразумевају лица
наведена у члану 4(1) Директиве 77/388/ЕEC, која, у одређеном временском
периоду наведеним у члану 3(1) Директиве 86/560/ЕEC, на територији
Заједнице нису имала ни седиште ни сталну пословну јединицу из које би
вршила трансакције, или, уколико исто не постоји, нису имала стално место
боравка. Такође, под овим лицима се подразумевају и лица која, за време
наведеног периода, нису испоручивала робе и услуге за које се може
сматрати да су набављене у земљи чланици из члана 2 ове Директиве, са
изузетком одређених трансакција наведених у Директиви 77/388/ЕEC. При
томе се под територијом Заједнице означава она територија на којој је
Директива 77/388/ЕEC применљива. Без обзира на одређене (додатне)
захтеве утврђене овом Директивом, свака земља чланица ће рефундирати
било ком пореском обвезнику који није основан на територији Заједнице
било који износ пореза на додату вредност наплаћеног у вези са набавком
одређене покретне имовине или примљеним услугама од стране других
лица, под условима одређеним у Директиви 77/388/ЕEC у погледу
коришћења набављених роба и услуга, или под условима одређеним у члану
1 ове Директиве, при чему су ове набавке учињене на територији одређене
земље. Такође, земље чланице могу условљавати ове поврате пореза
гаранцијама од стране других земаља чланица у погледу компаративних
предности других пореза на потрошњу. Уколико се за тим укаже потреба,
државе чланице могу захтевати именовање пореског пуномоћника. Поврати
наведени у члану 2(1) ове Директиве ће бити одобрени на основу поднетог
захтева од стране пореског обвезника. Државе чланице ће одредити
аранжмане за подношење пријава, укључујући и рокове за њихово
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подношење, период који захтев треба да обухвати, надлежне органе који ће
их примити, као и минималне износе за које се захтев може поднети. Оне ће,
такође, одредити и аранжмане у вези са чињењем поврата, укључујући и
рокове у којима они морају бити извршени. Подносиоцу захтева ће бити
наметнуте обавезе које су неопходне да се одреди да ли је захтев оправдан да
би се спречила превара, а посебно обавезу да се обезбеди доказ да је исти
ангажован у економским активностима у складу са чланом 4(1)  Директивe
77/388/ЕEC. Подносилац захтева треба да верификује, у писменој изјави, да
у прописаном периоду није вршио ниједну трансакцију која не испуњава
услове утврђене у тачки 1 члана 1 ове Директиве. Битно је нагласити да ови
поврати не могу бити одобрени под повољнијим условима од оних који се
примењују на пореске обвезнике основане на територији Заједнице. Као
посебан аспект рефундације пореза ће се навести члан 171а Директиве
2006/112/EC.

Члан 171а Директиве 2006/112/EC
У недостатку прецизнијег тумачења овог члана, навешће се само његов

приближан превод. Према овом члану, државе чланице могу, уместо давања
права на поврат у складу са Директивама 86/560/ЕEC или 2008/9/EC, а за оне
трансакције (тј. набавке добара и услуга) за које је опорезиво лице дужно да
плати ПДВ, омогућити одбитак овог пореза у складу са процедуром која је
наведена у члану 168 Директиве 2006/112/EC. Постојећа ограничења из
члана 2(2) и Члана 4(2) Директиве 86/560/ЕEC могу бити задржане. У том
циљу, државе чланице могу искључити опорезиво лице које је дужно да
плати ПДВ из процедуре поврата пореза у складу са Директивама
86/560/ЕEC или  2008/9/EC.4

Мишљења о тежини пореских прописа 
у вези са рефундацијом
Европска комисија је 2004. године, у својој публикацији European Tax

Survey објавила резултате истраживања спроведеног у циљу оцене тежине
захтева који се постављају пред компаније свих величина, а који су у вези са
испуњавањем обавеза плаћања појединих врста пореза. Када је реч о ПДВ,
ово истраживање је обухватило како прописе земље у којој су предузећа
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основана, тако и прописе других земаља чланица. На узорку од 696 компанија,
који је обухватио компаније свих величина, највећи број компанија се изјаснио
да захтеви у вези са повратом ПДВ које поставља земља у којој су компаније
основане не представљају превелик трошак за њихово испуњавање. Међутим,
у другом истраживању, спроведеном на узорку од 164 компаније (од тог броја,
113 њих чине велике компаније, док остатак, тј. 51 њих чине компаније мале
и средње величине), трошкови које сносе ове компаније у другим земљама
чланицама, у појединим аспектима рефундације (у случају малих и средњих
компанија се ради о фреквенцији поврата ПДВ, док је у случају великих
компанија реч о подношењу захтева за поврат и самом поврату новца),
значајно расту. Још једна занимљива ствар у вези са рефундацијом ПДВ су
трошкови које сносе велике компаније у оним земљама чланицама у којима
немају сталну пословну јединицу. Исти аспекти који се појављују као
проблематични у случају када се посматра испуњавање захтева у другим
земљама чланицама у глобалу (притом се мисли на компаније свих величина
уз претпоставку да постоји стална пословна јединица у свим земљама
чланицама), важе и у овом случају.5 После елаборације рефундације пореза на
додату вредност у Европској унији ће се дати и преглед законских решења
овог аспекта ПДВ и у Републици Србији.

Рефундација пореза на додату вредност 
у Републици Србији
Члан 52 Закона о порезу на додату вредност Републике Србије ближе

одређује услове које је неопходно испунити да би се стекло право на поврат
претходног пореза. Према овом члану, уколико је износ претходног пореза
већи од створене пореске обавезе, тада порески обвезник може искористити
право на поврат, или тај износ пренети у наредни период, како би умањио
своју нову пореску обавезу (при том би износ невраћеног претходног пореза
из ранијег периода био признат као порески кредит). Уколико се порески
обвезник ипак определи да искористи право на поврат, тада он мора бити
извршен најкасније у року од 45 дана (или 15 дана, уколико се ради претежно
о пореским обвезницима извозницима), рачунајући од дана истека рока за
предају пореске пријаве. У даљем тексту ће се мало детаљније описати ова
законска решења. Под појмом “повраћај ПДВ” се подразумева повраћај
негативне разлике по обрачуну ПДВ-a за порески период исказан у пореској
пријави, при чему та негативна разлика означава разлику између пореске
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обавезе и износа претходног пореза. Када је реч о третману пореских
обвезника, у смислу делатности коју обављају (тј. да ли се ради о унутрашњем
или спољашњем промету), претежни промет добара у иностранство
представља извоз чија је вредност, у односу на вредност укупног промета
добара и услуга, већа од 70%, а најмање 10 мил. евра, исказаних у
финансијском извештају за претходну календарску годину. Уколико обвезник
испуни овакве услове за период од наредних 12 календарских месеци,
сматраће се обвезником који претежно врши промет добара у иностранство.
У циљу тачног утврђивања шта се сматра претежним прометом добара у
иностранство, обвезник који је испунио претходно наведене критеријуме има
обавезу да уз пореску пријаву за месец фебруар текуће године достави и
образац на ком се наводе ПИБ пореског обвезника, вредност укупног промета
добара и услуга за претходну календарску годину, вредност извршеног извоза
добара и услуга за претходну календарску годину (у динарима и еврима).6

Из досадашње елаборације рефундације ПДВ у Европској унији, могу се
уочити одређене специфичности у вези са законском регулативом предметне
проблематике. Европска унија примењује две директиве које регулишу
различите аспекте ове области. Док се Директивом 2008/9/EC уређује
проблем рефундације ПДВ у самој Унији, дотле се Директива 86/560/ЕEC
примењује на лица која нису основана на територији Уније, али која имају
право на рефундацију по основу трансакција са компанијама са седиштем у
Унији. Још једна од специфичности односи се на прагове испод којих
рефундација  ПДВ није могућа. Иако, на први поглед, минимални износ од
400 евра  не изгледа велик, узимајући у обзир број компанија и обим њиховог
промета, постаје јасно због чега се поставља овакав праг. Исти случај је у
погледу износа потребног за поврат, у ситуацији када се захтев односи на
период од годину дана. Када је реч о роковима за подношење захтева, као и
самом поврату, треба истаћи да је, у циљу очувања ефикасности пореске
администрације, одређен (у случају Европске уније релативно дуг) период
поврата потребан да држава не би дошла у ситуацију да порески обвезници
подносе велики број жалби због неажурности пореске администрације. Када
је реч о Републици Србији, ту је ситуација мало другачија. С обзиром на
разлике у величини и економској развијености, може се очекивати је да у
Србији време поврата краће. Међутим, оно што је специфичност законске
регулативе поврата ПДВ-a у Србији, то је третман пореских обвезника у
погледу врсте пословних трансакција које се врше. Наиме, уколико је
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претежна делатност предузећа извоз, тада је рок у ком се врши поврат 15
дана, док је у осталим случајевима он знатно дужи (45 дана). Такође су
прописани и одређени услови који морају бити испуњени (а који су раније
објашњени) да би се могло сматрати да је делатност пореског обвезника
претежно извозног карактера.
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ЗНАЧАЈ ЗА СРБИЈУ
Порез на додату вредност у Србији је релативно млад порески облик,

чија је коначна примена, после низа (неуспешних) покушаја (који датирају
још с краја 80-их година прошлог века), коначно почела 1.1.2005. године.
Самим тим, може се очекивати да су прописи у овој области, и поред сталног
њиховог усаглашавања са постављеним законским оквирима, још увек
недовољно развијени. Са друге стране, порез на додату вредност (у његовом
мање-више модификованом облику) је  у Француској уведен још крајем 40-
их година прошлог века, док је његова прва унификација у ЕУ, која је
поставила основе данашњем облику овог пореза, извршена 1977. године,
доношењем Шесте директиве, тј. Директиве 77/388/ЕEC. Када се посматрају
прописи у вези са рефундацијом пореза у Европској унији и Србији, мало
шта од законских решења Европске уније може бити модел новим законским
решењима овог пореза у Србији. По мишљењу аутора овог рада, једино што
би се могло колико-толико применити су прописи о третману пореских
обвезника и времену рефундације пореза. Док Европска унија не прави
разлику у погледу карактера делатности пореских обвезника, у Србији је она
тачно дефинисана. Наиме, Закон о ПДВ Републике Србије је, као што је већ
описано, дефинисао различито време поврата у зависности од карактера
делатности пореског обвезника. Иако се оправдање за оваква пореска
решења може наћи у циљу минимизирања административних трошкова, то,
у исто време, може представљати и одређену дискриминацију оних
пореских обвезника чији је карактер делатности претежно унутрашњи
промет, будући да је период рефундације пореза у случају ових обвезника
знатно дужи него у случају пореских обвезника извозника. Из овог разлога,
уз постављање правилне законске регулативе, требало би пронаћи такво
решење које би задовољило оба захтева, а да притом могућност злоупотреба
ових прописа буде сведена на минимум. Иако ни ЕУ модел ПДВ није
савршен (напротив, још многа законска решења тек треба да буду
усаглашена), у извесној мери, уз добро постављену законску регулативу, он
може постати какав-такав модел за имплементацију овог пореза у оним
земљама које тек намеравају да уведу овај порески облик, као и оним
земљама у којима он није још довољно развијен.
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